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Szakmai ‘Kiértékel6 Bizottsag

(serey-Both Zsuzsa

A népi kulttra iranti elkotelez6désemet gyermek-
koromban, falusi vakaciéim soran alapoztam meg,
amikor még Széken, az édesapam sziil6falujaban fo-
noba, tanchazba jarhattam. Ebbdl az “alapozasbdl” ké-
s6bb szerelem, szenvedély lett, amikor mar feln6ttként
tudatosan fordultam a hagyomdanyaink kutatasa, éltetése

felé. Lassan harom évtizede foglalkozom néptancoktatassal, melynek minden
pillanatat szeretem és el nem cserélném semmiért. Tanitvanyaim legkisebbjei
ovodaskoruak, legid6sebbjei nagysziil6k.

Dijak: Népmiivészet Ifjad Mestere, EMKE -Kacsé Andras dij (mostani Kallds
Zoltan dij), de legrangosabb elismeréseim a tanitvanyaim csillogé tekintete.
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Angajamentul meu fata de cultura populara mi-am intemeiat in copilarie la Sic, satul
natal al tatalui meu, cand in vacantele mele la tara umblam la sezatoare si in casa
dansului popular. Aceasta ,fundatie” s-a transformat ulterior in dragoste si pasiune
cand deja ca adult, m-am orientat constient catre cercetarea si trdirea traditiilor noas-
tre. Predau dansuri populare de aproape trei decenii si savurez fiecare clipa, ce n-as
schimba pentru nimic. Cei mai mici dintre elevii mei sunt prescolari, cei mai mari sunt
bunici. Premii: Tanar Maestru de Arta Populard, premiul EMKE -Andras Kacs6 (acum
premiul Zoltan Kallds), dar cele mai prestigioase premii ale mele sunt ochii straluci-

tori ai studentilor mei.
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[ established my commitment to popular culture in my childhood in Sic, the native
village of my father, when on my vacations in the country we used to go to the seats
and to the folk dance house. This ,foundation” later turned into love and passion when
already as an adult, I found my way consciously towards researching and living our
traditions. I have been teaching folk dances for almost three decades and I enjoy ev-
ery moment, which I wouldn’t change for anything. The youngest of my students are
preschoolers, the oldest are grandparents. Awards: Young Master of Folk Art, EMKE
award -Andras Kacs6 (now Zoltan Kall6s award), but my most prestigious awards are
the shining eyes of my students.




Lérincz Hortenzia Szerényke

Tancpedagogus, koreografus.

» A Népmiivészet Ifju Mestere,

* Orokos Aranygyongyos Tancos.
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Hortenzia Szerényke Ldrincz copreograf si instructor
de dans maghiar, fost dansator profesionist. Beneficiarul
premiilor:

e A Népmiivészet Ifji Mestere (Tanarul Maestru al Artelor Po-
pulare)

o Orokés Arangyongyds Tancos (Dansator cu Perla de Aur)
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Hungarian dance teacher and educator, coreographer, former professional dancer
Recipient of the awards:

e A Népmiivészet Ifju Mestere (Young Master of Folk Arts).

o Orokos Arangyongyos Tancos (Eternal Golden Coral-Necklace Dancer)

Orza (Calin

A Haromszék Tancegylittes alapité tagja, tan-
cos szdlistaja. A budapesti Magyar Tancmiivé-
szeti F6iskolan szerzett diplomat. Koreogra-
fus, neptanc gyijt6, néptancoktaté. EMKE és
Imre Zoltan dijas, a Magyar Eziist Erdemke-

reszt Kitiintetettje.
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Orza Calin Membru fondator al Ansamblului de Dans Popular Trei Scaune, dansator

solist si coregraf. Culegator si instructor de dansuri populare autentice. A absolvit
cursurile Academiei de Dans din Budapesta. A fost distins cu premiile EMKE si Imre
Zoltan, posesor al Crucii de Argint a Ungariei.
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Orza Calin Founding member of the Trei Scaune Folk Dance Ensemble, solo dancer
and choreographer. Collector and instructor of authentic folk dances. He graduated
from the Dance Academy in Budapest. He was awarded EMKE awards and Imre Zol-
tan, owner of the Silver Cross of Hungary.



Hazigazda:
‘Bokréta

Neéptanc- és (Citeraegyiittes - Temesvar
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23% Neptanc- es citeraegytttes
Temesvar

A temesvari BOKRETA Néptanc- és
Citeraegyuttes 1998-ban alakult.
Tagjai a Barték Béla Elméleti Liceum kis és nagy didkjai. Jelenleg harom
korcsoportban, mintegy 100 gyermek tancol és 6t korcsoportban 62
gyerek citerazik. Az idei antolégian résztvevé halad6 csoport munkajat
tobb alkalommal arany és kiemelt arany mindsitéssel ismerte el a szak-
ma, a Szegeden évente megrendezésre kertild

Szazszorszép Gyermek és Ifjusagi Néptanc Fesztivalon, ugyanakkor a
Felszallott a pava €16 elévalogatojan is szerepelt az MTVA studi6jaban.
Most Dél-alfoldi tanccal 1ép a kozonség elé. A koreografiat az egyiittes
miivészeti vezetdi, Adorjanyi-Szab6 Noéra és Timar Attila allitottak 6sz-
sze. Egylittesvezet6: Szabé Ferenc.

Egyértelmi célkitlizés a kozosség épités mellett a magyar néptanc és
zenei kultdra megtanitasa és népszertisitése.




Ansamblul folcloric Bokréta din Tmisoara a fost infiintat
in anul 1998. Membrii permanenti sunt elevii Liceului Teoretic Bartok
Béla. In prezent danseazi cca. 100 copii din diferite categorii de varsta,
iar 62 copii canta la titera. Dansatorii avansati ai ansamblului au parti-
cipat in repetate randuri la Festivalul International de dansuri populare
"Szazszorszép” organizat la Szeged, unde au fost recunoscuti cu califica-
tive de aur si aur distins. Totodata au fost invitatii emisiunii ” Felszallott
a pava” organizatid de MTVA. In cadrul antologiei din acest an, forma-
tia de dansatori avansati BOKRETA se prezinti cu dansuri din dialectul
Tisei. Coregrafia este semnata de Indrumatorii artistici ai ansamblului,
prof. Adorjanyi-Szab6 Noéra si prof. Timar Attila. Conducatorul ansam-
blului este prof. Szabé Francisc.

Obiectivul permanent este transmiterea si popularizarea culturii popu-
lare prin muzica si dans.

‘The ‘Bokréta Folk Ensemble from Timisoara was founded in 1998. The
permanent members of the ensemble are the students of the Theoreti-
cal Bartok Béla High School. Currently around 100 children from differ-
ent age groups dance and 62 children play the gittern.

The advanced dancers of the ensemble have repeatedly participated
in the International Festival of folk dances 'Szazszorszép’ organized in
Szeged, where they were recognized and appreciated with gold and dis-
tinguished gold qualifications. They were also invited to the 'Felszallot
a pava’ show organized by MTVA. As part of this year’s anthology, the
group of advanced Bokréta dancers performs with dances from the Tisa
dialect. The choreography is signed by the artistic guides of the ensem-
ble, prof. Adorjanyi-Szab6 Noéra and prof. Timar Attila. The leader of the
ensemble is prof.

Szabo Francisc. The permanent objective of the Bokréta ensemble is
transmission and popularization of popular culture through music and
dance.



Szazlabu
Néptancegyiittes - Sepsiszentgyorgy

Kodaly Zoltan azt irta, hogy , A kultdrat nem
lehet 6rokolni, az el6dok kulturaja egy-kettére
elparolog, ha minden nemzedék jra meg ujra meg
nem szerzi azt maganak.”
2006-ban az egyiittes els6 probaira, Sepsiszentgyorgyon, negyven gye-
rek jelentkezett. Az6ta a harom generaciora szétvalt csoportok 6sszlét-
szama meghaladja a 150 aktiv tagot. Korosztalyonként 6 -11 évesek az
Aprélabak, 11-15 évesek a Szazlabacskak, 16-19 év kozottiek a Szazla-
bu Néptancegyilittes tagjai, hetente két alkalommal probalunk.

értékek kozvetitése nem a képességek fliggvénye, hanem mindenki sza-
mara lehetséges szintér az 6nkifejezésre. A népzene- és néptanckultira
elsajatitasa mellett, célunk a fiatalok magyarsagtudatanak megerdsité-
se és a kozosségepités.

Egy olyan szorakozasi lehetséget igyeksziink nyujtani a mai modern
vilagban, ami egymas és a nemzet iranti tiszteletre nevel. Az egylttes
tamogatoja a Kovaszna Megyei Miivel6dési Kozpont,

alapitéi/vezetd6i Virag Endre és Virag Imola.




Apsamblul Miriapoa/ Szazlabu a fostfondatin 2006 in mu-
nicipiul Sfantu Gheorghe, cu patruzeci de copii atunci cu varstele intre
9-12 ani. Intre timp acesti copii au devenit adolescenti, dar in 2010 s-a
nascut o noua echipa de copii cu varstele intre 9-12 ani siin 2013 a treia
echipa cu varstele Intre 7 -10 ani.

Aceasta formatie are in prezent trei grupuri, totalizand 150 membrii(co-
pii, tineri). Scopul liderilor este predarea traditiilor folclorice, Insusirea
jocurilor folclorice si insusirea dansurile populare, si nu in ultimul rand
construirea unei comunitati. De la infaptuirea acestei formatii copii
au avut prilejul de a invata de la instructori din tara si de peste hotare
dansuri, cantece si jocuri de copii din zonele: calata, moldova, tarnava,
bucovina, de pe campie respectiv dansuri din Ungaria. Din aceste zone
copii invata dansuri de etnie maghiara, romana si roma.

Fondatorii si instructori aceste echipe sunt: Virag Endre, Virag Imola.
Trupa este sustinuta de Centrul de Cultura al Judetului Covasna.

‘The Szazlabu (Caterpillar) ensemble was initiated in 2006 in Sfantu Ghe-
orghe, having the aim of teaching Hungarian, Romanian and Gypsy folk
games, songs and dances to young generations. We have attended sev-
eral prestigious festivals in the last 17 years, and by this year we have
reached the number of 35 performances annually, both in our home-
town, other areas of Transylvania, and abroad in Hungary, Finnish, En-
glish, Portugal and Russia. Today there are more than 150 members of
our ensemble, having rehearsal in three groups: Aprélabak (Tiny Feet)
Children’s Folk Dance Group, Szazlabacskak (Tiny Caterpillars) Chil-
dren’s Folk Dance Group and Szazlabu (Caterpillar) Youth Folk Dance
Group. Our Youth Dance Group has 45 members aged between 16-19,
having 2-3. rehearsals a week, led by Endre Virag and Imola Virag,
both being professional folk dancers and folk dance instructors. We or-
ganize a one-week training camp each year, acquiring new dances and
working on team-building. For these occasions, we invite professionally
recognized folk dance instructors from different areas of the Carpath-
ian basin.

Our ensemble is financially supported by the
Covasna County Cultural Center.



‘Kincskeresok

Néptancegyiittes - Sepsiszentgyorgy

A sepsiszentgyorgyi Kénya Adam Miivel6dési Haz
2014 oktdberétdl ad otthont a Kincskeres6k Nép-
tancegyiittesnek. A Miivel6dési Haz 6rommel
tdmogatta a kezdeményezést, hiszen Tokés Csaba
Zsolt személyében a Haromszék Tancegylittes
egykori tanckarvezetdje és szdlotancosa, és TOkés Edit - a Harom-
sz€ék Tancegyiittes egykori szdlotancosa - kezdte el hat par tancossal
a szakmai munkat. Az egylittes legf6bb célja, hogy a népi 6rokségiink
elsajatitasan keresztiil kozosségformald szerepet is betdltson. Ehhez a
kozosséghez, mara mar négy korosztalyban kozel 150 gyermek és ifju
tartozik. Ok az Apré Kincsek, a Kincsek, a Nagy-Kincsek és a Kincske-
resdk tagjai. A Kincskeresdk szamos fesztivalon és rendezvényen lépett
mar fel az orszag hatarain beliil és kiviil egyarant. Az Istvan a kiraly, Szé-
kelyfoldi Nagyprodukci6 tanckaraban is bizonyitottak, valammint a Ro-
maniai Magyar Néptanc Egyesiilet altal szervezett Néptancantolégian
val6 tobbszorésen eredményes részvételével is biiszkélkedhet az egyiit-
tes. Az egylittes alapitoi és vezet6i: Tokés Edit és T6kés Csaba Zsolt.

Ansamblul de ‘Dansuri Populare Kincskeresok

Din octombrie anului 2014, Centrul Cultural Kénya Adam din Sfantu
Gheorghe gazduieste activitatea Ansamblului de Dansuri Populare
Kincskeresok.



Casa de Cultura a fost dornica sa sustind initiativa, deoare-
ce Zsolt Csaba Tékés, fost dansator profesionist si dansator solo al An-
samblului de Dansuri Haromszék, si Edit Tékés - fosta dansatoare solo
al aceluiasi ansamblu - au Inceput predarea cu sase perechi de dansato-
rilor. Scopul principal al ansamblului este de formare a com nitatii prin
predarea si insusirea traditiilor populare. Aceasta comunitate include
acum aproape 150 de copii si tineri impartiti in patru grupe de varsta.
Ei sunt: Aproé Kincsek, a Kincsek, a Nagy-Kincsek si Kincskeresék. Kinc-
skeres6k au participat deja la multe festivaluri si evenimente atat in tara
cat si In strainatate. Ei au iesit In evidenta ti au dat dovada de profesio-
nalism, de asemenea, si In echipa de dansatori a productiei internatio-
nale intitulat Regele Istvan, productie de Székelyfold Grand Production.
Au participat cu multe ocazii la Forumul Ansablurilor Neprofesioniste
din Transilvania. Fondatorii si conducatorii ansamblului: Edit T6kés si
Zsolt Csaba T6kés.

‘Kincskeresok Folk Dance Ensemble

Since October 2014, the Kénya Adam Cultural Center in Saint George
hosts the activity of the Kincskeresék Folk Dance Ensemble. The House
of Culture was eager to support the initiative, as Zsolt Csaba T6kés,
former professional dancer and solo dancer of the Haromszék Dance
Ensemble, and Edit Tékés - former solo dancer of the same ensemble
- started teaching with six pairs of dancers. The main purpose of the
ensemble is to form the community by teaching and appropriating pop-
ular traditions. This community now includes almost 150 children and
young people divided into four age groups. They are: Apré Kincsek, a
Kincsek, a Nagy-Kincsek and Kincskeresok. Kincskereshoek have al-
ready participated in many festivals and events both in the country and
abroad. They stood out and showed professionalism, also in the dance
team of the international production entitled King Istvan, produced by
Székelyfold Grand Production. They participated on many occasions
in the Forum of Non-Professional Ensembles from Transylvania.
Founders and directors of the ensemble:
Edit T6kés and Zsolt Csaba Tokés.



Nagy ‘Kincsek
Gyermek Néptancegyiittes - Sepsiszentgyorgy

A sepsiszentgyorgyi Konya Adam Miivel6dési Haz 2014. oktéberétsl ad
otthont a Kincskeres6k Néptancegyiittesnek. Egylittesiink célja, hogy
népi orokségilink: a népzene, a néptanc, a népi gyermekjatékok elsajati-
tasan keresztiil kozosségformalo szerepet toltson be. Csapatunk részét
képezi négy korosztalybol kozel 150 gyermek és ifji, 6k az Apro Kin-
csek, a Kincsek, a Nagy-Kincsek és a Kincskeresdk tagjai. A Nagy-Kin-
csek Gyermek Néptancegyiittes a Kincskeresék Néptancegylittes harom
utanpotlas csapata koziil a legiddsebb korosztalyt képviseli. Az egyiittes
Bartok szellemiségét koveti, miszerint a magunk népzenéjét és néptan-
cat akkor ismerhetjiik meg igazan, ha a szomszédos népekét is ismer-
jiuk. Mindezeket szem el6tt tartva folytatja tevékenységét az egylittes,
a tancosok ebben a szellemiségben sajatithatjak el a népi jatékokat, a
népzenét és a néptancot, valamint a népi értékeket.

Az egyiittes alapitdi és vezetdi: Tokés Edit és T6kés Csaba Zsolt.



Ansamblul de Copii de ‘Dansuri Populare Nagy-Kincsek
Din octombrie anului 2014, Centrul Cultural Adam Kénya din Sfantu
Gheorghe gazduieste activitatea Ansamblului de Dansuri Populare Kin-
cskeres6k. Scopul ansamblului nostru este de a juca un rol de formare
a comunitatii prin predarea mostenirii noastre populare: muzica po-
pulara, dans popular, jocuri populare pentru copii. Echipa noastra este
formata din aproape 150 de copii si tineri impartiti in patru grupe de
varstd, acestia sunt membri ai ansamblurilor: Apr6 Kincsek, Kincsek,
Nagy-Kincsek si Kincskeres6k. Ansamblul de Copii de Dansuri Populare
Nagy-Kincsek reprezinta cea mai in varsta grupa dintre cele trei gru-
puri de tineri. Ansamblul urmeaza spiritul lui Bart6k, conform caruia ne
putem cunoaste cu adevarat muzica populara si dansul popular daca le
cunoastem si pe cele ale popoarelor vecine. Avand in vizor cele mensi-
onate anterior, ansamblul isi organizeaza activitatiile Incat, cursantii
sa pot sa insuteasca jocuri populare, muzica populara si dans popular,
precum si alte valori populare in acest spirit. Fondatorii si conducatorii
ansamblului: Edit T6kés si Zsolt Csaba Tokés.

Nagy-Kincsek Folk Dance Children’s Ensemble

Since October 2014, the Addm Kénya Cultural Center in Sfantu Gheo-
rghe hosts the activity of the Kincskerésék Folk Dance Ensemble. The
purpose of our ensemble is to play a community-building role by teach-
ing our folk heritage: folk music, folk dance, folk games for children. Our
team consists of almost 150 children and young people divided into four
age groups, they are members of the ensembles: Apré Kincsek, Kincsek,
Nagy-Kincsek and Kincskeresok. The Nagy-Kincsek Children’s Folk
Dance Ensemble is the oldest of the three youth groups. The ensemble
follows Bartok’s spirit, that we can truly know our folk music and folk
dance if we also know those of neighboring nations. With the aforemen-
tioned in mind, the ensemble organizes its activities so that the stu-
dents can learn folk games, folk music and folk dance as well as
other folk values in this spirit. Founders and
directors of the ensemble: Edit Tokés
and Zsolt Csaba Tokés.



Mérai Cifra

Neéptancegyiittes - Méra

. A
/MERAi CiFRA

NEPTANCEGYUTTES

A Mérai Cifra Néptancegyiittes 2009 6szén alakult,
vezetdi és oktatdi Varga Zoltan Laszlo

és Andras Katalin Biborka. A helyi Tamas Gyula
Altalanos Iskola és a sziil6k kezdeményezésére 2009 6szén elinduld
néptancoktatasnak kdszonhetéen ma mar tobb mint nyolcvan gyermek
és fiatal tancol. Harom csoportban heti rendszereséggel folynak a pro-
bak, amely alkalmaknak helyszinét tanév kozben a mérai iskola, nyaron
pedig a tajhaz csiirje biztositja. Mikodési hatterét nemcsak a helyi isko-
la, hanem a Kalotaszeg NTE Egyesiilet is tAmogatja, hiszen a rendsze-
rességgel megrendezett tanchazak lehetéséget nytjtanak az oktatason
elsajatitottak elmélyitésére, tovabba a nyaranként megrendezett Kalo-
taszegi Vandor Néptanctabor is ezt a célt szolgalva helyezi biztosabb
alapokra a tanccsoport tevékenységét.



Ansamblul de dans popular ,(Cifra, din Mera a fost infiintat in
toamna anului 2009, cu Zoltan Laszlé Varga ca si conducator si in-
structor. Initiativa infiintarii unor ore de joc popular a venit de la scoa-
la generala , Tamas Gyula, din Mera si de la parintii elevilor; In urma
muncii depuse, astazi peste optzeci de copii si adolescenti din Mera sunt
dansatori activi. Pentru ore sunt repartizati in trei grupe, fiecare grupa
avand o sesiuni de instructaj pe saptamana; In timpul anului scolar, sesi-
unile se tin in cladirile scolii din Mera, iar vara, in sura care tine de mu-
zeul satului. Functionarea ansamblului este sprijinita nu doar de scoala,
ci si de AsociatiaKalotaszeg, care organizeaza, pe de o parte, serate de
joc popular cu muzica acustica live (tdnchazak), in timpul carora tinerii
dansatori isi pot incerca in viata reala cunostintele dobandite la curs,
pe de alta parte, organizeaza o tabara de vara itineranta de joc popular
pentru copii, In care se reia in mod sintetic continutul cursurilor anuale.

The (Cifra Folkdance Ensemble from Méra was founded in the Fall of
2009, when its leader and instructor, Zoltan Laszlé Varga, respond-
ing to the initiative of the local primary school (Tamas Gyula Primary
School) and the pupils’ parents, started to teach folk dancing to lo-
cal pupils; to this day, thanks to this initiative, more than eighty lo-
cal children and teens are already regular dancers. The students are
now divided into three groups, each of them gathering once a week for
teaching and training sessions, organized at the local school during the
school year and in the barn of the Village Museum during the summer.
The ensemble is supported not only by the local school, but also by the
Kalotaszeg NTE association, which organizes dance evenings with live
music (tanchazak), during which pupils can practice and refine in real
dance situations the techniques learned at the Ensemble, as well as the
Kalotaszeg Folkdance Summer Camp, which provides an intensive syn-
thesis of the teaching imparted during school years.



Gyongyvirag

Néptancegyiittes - (sittszentivan

A Gyongyvirag Néptanccsoport 2013-ban alakult
Erdély egyik falujaban, Csittszentivanon. A

Gyongyvirag ezen formacidja, aki részt vesz a XVI.
Néptanc Antologian, 2021 6szén dontott ugy, hogy egy csoportta ko-
vacsoloédik és utnak indul. Olyan fiatalok alkotjak, akik valamikor egy
tanccsoport, tancegylittes tagjai voltak, de mas hivatas rejtélyeibe is be-
tekintést nyertek. A nehéz, virusos helyzet hozta ket 6ssze, hisz egyko-
ron mindannyiuk szivét a néptanc rabul ejtette. Tobbszor otletelgettek,
hogy j6 lenne Gjra mozogni, Gjra atélni a prébaterem és a szinpad izgal-
mait, a tapsrend varazslatait, mindezt a tanc altal. Végiil batorsagot vet-
tek és megprobaltak, szigoruian azzal a feltétellel, hogy a probateremben
az a legfontosabb, hogy MINDENKI JOL EREZZE MAGAT, NEVESSEN, KI-
KAPCSOLODJON. Céljuk, hogy tovabb éltessék hagyomanyaikat, példat
mutatva a kovetkez6 generacidknak, valamint a szinpad adta csodak, a
tancbdl fakadé érzések ujbol val6 atélése. Az Antologian valé részvéte-
liikk esélyt adhat arra, hogy megismerjék 6két, hogy tudomast szerez-
zenek a néptanc vildgaban mozgé csapatok az 6k szenvedélyiikrél. Igy
nyitottak az 0j lehet8ségekre, élmények gylijtésére, baratok szerzésé-
re és a meglévd kapcsolatok fenntartasara. Nincs kiilon oktatojuk, az
egyetlen koreografidjukat (vajdaszentivanyi), amelyet eddig szinpadra
is vittek, egymas otletei, emlékei alapjan alkottak meg
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Miikodésiikben nagy segitséget nyudjt a Csittszentivani
Kulturdlis Egyesiilet. Ma Magyarpalatkai tancokat lathat a k6zzonség.

Ansamblul de ‘Dans ‘Popular Gyongyvirag

Tnfiinl;at in 2013 intr-una dintre satele Transilvaniei, Csittszentivan, An-
samblul de Dans Popular Gyongyvirag a fost creat ca o echipa dedicata
artei dansului. Apartinand Antologiei de Dans Popular XVI, aceasta for-
matie a hotarat in toamna anului 2021 sa se uneasca ca un colectiv si sa
porneasca Intr-o cadlatorie. Compusi din indivizi care odinioara au fost
membri ai unor grupuri de dans sau ansambluri de dans, acesti tineri
participanti au cercetat, de asemenea, misterele altor profesii. Uniti
prin provocarile create de situatia virala prezentd, impartasesc o istorie
comuna de a fi fost captivati de arta dansului popular. Prin mai multe
sesiuni de brainstorming, au vizualizat bucuria miscarii, readucand la
viata energia salii de repetitii si a scenei, si reinviind magia aplauzelor
- toate prin intermediul dansului. In cele din urma, sporindu-si curajul,
au actionat, ghidati ferm de principiul ca importanta principala a salii
de repetitii consta in asigurarea ca TOTI SE SIMT BINE, IMPARTASESC
RASUL SI GASITUL RELAXARIL. Scopul lor graviteazi in jurul conserva-
rii mostenirii lor, oferind un model pentru generatiile viitoare si abor-
dand minunile pe care scena le ofera, astfel Incat sa revigoreze emotiile
starnite de dans. Participarea lor la Antologie prezinta perspectiva obti-
nerii recunoasterii si dobandirii intelegerii pasiunii grupurilor de dans
in sfera dansului popular. Prin aceasta, raman deschisi la noi oportu-
nitati, colectand experiente, formand prietenii si mentinand legaturile
existente. Functionand fara un instructor dedicat, unica lor coregrafie
(originara din Vajdaszentivany), pe care au prezentat-o si pe scend, a
fost creata prin imbinarea ideilor si amintirilor fiecaruia. Asociatia Cul-
turala Csittszentivan joaca un rol esential in sustinerea eforturilor lor.
In prezent, publicul are oportunitatea de a vedea dansurile Magyarpa-
latkai.




Gyongyvirag Folk Dance Group
Established in 2013 within one of Transylvania’s villages, Csittszen-
tivan, the Folk Dance Group Gyongyvirag emerged. Part of the XVI Folk
Dance Anthology, this ensemble decided during the fall of 2021 to unify
as a collective and embark on a journey. Comprising

individuals who were once members of dance groups or ensembles,
these young participants have also explored the mysteries of other pro-
fessions. United by the challenges posed by the prevailing viral situa-
tion, they share a common history of being captivated by the art of folk
dance. Over multiple brainstorming sessions, they envisioned the joy of
movement, rekindling the vivacity of the rehearsal room and the stage,
and reviving the enchantment of applause—all through dance. Even-
tually, empowered by courage, they took action, firmly guided by the
principle that the rehearsal space’s primary significance is to ensure
that EVERYONE FEELS POSITIVE, SHARES LAUGHTER, AND FINDS RE-
LAXATION.

Their objective revolves around preserving their heritage, offering a
model for forthcoming generations, and embracing the marvels that the
stage offers, thereby reliving the emotions kindled by dance. Their par-
ticipation in the Anthology presents the prospect of gaining recognition
and attaining insight into the fervor driving dance groups within the
realm of folk dance. In this manner, they remain receptive to fresh pros-
pects, amassing experiences, forging friendships, and upholding exist-
ing connections.

Operating without a dedicated instructor, their sole choreography
(originating from Vajdaszentivany), which they have already show-
cased on stage, was fashioned through the fusion of individual ideas
and memories. The Csittszentivan Cultural Association plays a pivotal
role in supporting their endeavors.

Presently, the audience can witness the dances of Magyarpalatkai.



‘Borsika
Neéptancegyiittes - Marosvasarbely

A Borsika Néptancegyiittes 2016 6szén kezdte

el tevékenységét Marosvasarhelyen, ahol egy
olyan korosztaly néptancoktatasat tlizte ki elséd-
leges céljanak, amelynek intézményes foglalkoztatasa
igencsak hianyos. Megalakulasa utani els6 id6szakaban a 4-8 éves kor-
osztaly foglalkoztatasat vallalta, mintegy 6tven gyerekkel, azdta a tan-
cosok szama elérte a 180 f6t. A népi gyermekjatékok, a népdal- és nép-
tancoktatas az egylittes négy csoportjaban zajlik. A tanc- és énektanitas
mellett az egyesiilet nevel6 tevékenységet is vallalt: a folklérprogramok,
a tematikus kirandulasok, a civil kezdeményezések és a néptanctabo-
rok révén a népi hagyomanyokat, népszokasokat szeretné atorokiteni
a fiatal nemzedéknek. Fennallasa 6ta rendszeres résztvevdje a Gyon-
gykoszoru néptancfesztivaloknak, a marosvasarhelyi Folkférumnak és
Forgatagnak, de fellépett mar kiilféldi fesztivalokon és egyéb rendez-
vényekre is meghivast kapott. Az egylittes minden évben megrendezi
évzaro el6adasat, amelyen az egylittes minden csoportja fellép.

Az oktatast a Maros Miivészegylittes tancosai Torzsok Zsuzsanna és
Kovacs Szabolcs végzik, csoportvezetd Torzsok Hunor.



Ansamblul Borsika Néptancegyiittes
Ansamblul de dans popular Borsika si-a inceput activitatile in toamna
anului 2016 in Tg-Mures, unde si-a stabilit obiectivul principal de a pre-
da dansuri populare unei grupe de varsta a carei angajare institutionala
era aproape inexistentd. In prima perioadi de la infiintare s-a angajat
la predarea dansului popular grupei de varsta 4-8 ani cu aproximativ
cincizeci de copii, de atunci numarul dansatorilor insa a ajuns la 180 de
persoane. Predarea jocurilor populare pentru copii, lectiilor de cantec
popular si a cursurilor de dans se desfasoara in 4 grupe. Pe langa preda-
rea dansului asociatia desfasoara si activitati educative: prin programe
folclorice, excursii tematice, initiative civice si tabere de dans popular,
isi doreste transmiterea traditiilor si obiceiurilor populare tinerei ge-
neratii. De la infiintare, participa In mod regulat la festivalurile de dans
popular Gyongykoszoru din judetul Mures, Folkférum si Forgatag din
Tg-Mures, dar a participat si la festivaluri din striinitate. In fiecare an,
ansamblul isi organizeaza spectacolul de sfarsit de an unde toate gru-
purile ansamblului prezinta dansurile insusite. Pregatirea copiilor este
asigurata de dansatorii Zsuzsanna Torzsok si Szabolcs Kovacs de la
Ansamblul Artistic Muresul, conducatorul grupului fiind Hunor Tor-
zsok.

‘Borsika Néptancegyiittes Ensemble

The Borsika Folk Dance Ensemble started its activity in the autumn of
2016, its aim was to teach folk dance for young people. Shortly after
being founded, it began teaching about 50 children between 4-8 years
old, and since then the number of dancers has reached 180. Children’s
folk games, folk songs and folk dance are taught in four groups of the
ensemble.



In addition to teaching dance and singing, the leaders of the
youth ensemble have also taken on an educational role: they wish to
pass on folk traditions and customs to the younger generation through
folklore programs, thematic excursions and camps. Since the beginning,
the Borsika Folk Dance Ensemble has been a regular participant in folk
dance festivals, Marosvasarhely Folkféorum and Forgatag, but has also
performed at foreign festivals, village days, and been invited to other
events. The ensemble organizes its year-end performance every year.
Folk dance is taught by the dancers of the Muresul Artistic Ensemble, by
Zsuzsanna Torzsok and Szabolcs Kovacs, manager of the ensemble is
Hunor Torzsok.



‘Kis ‘Bekecs
Néptancegyiittes - Nyaradszereda
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A Kis Bekecs néptancegyiittes 2012-ben alakult
(akkor még Morzsa néven) a nyaradszeredai
Bekecs néptancegylittes 4. generacios utanpotlas

csapataként. Mara mar 6k alkotjak az utanpotlas csapatok legna-
gyobb korosztalyat. Tagjait a nyaradszeredai, szovatai és marosva-
sarhelyi k6zépiskolak tanuldi, 6sszesen 16 néptanc és népzene ked-
velo fiatal alkotja. Mara mar rendszeres fellép6i a kornyék kiillonb6z6
kulturalis rendezvényeinek és fesztivaljainak de szivesen eveznek
tavolabbi vizekre is, igy szamos alkalommal sikertilt a hatarainkon
tuli kozonséget is megorvendeztetniliik eldadasaikkal. Jartak mar
Magyarorszagon,

Montenegroban és Lengyelorszagban is. Repertoarjukban nyarad-
menti, felcsiki,szilagysagi, mez6ségi, kalotaszsegi és bukovinai tan-
cok szerepelnek.

Oktatdik: Nagy Keresztesi Zsuzsa, Kinda Boglarka és Mészaros
Zoltan.




Ansamblul de dans popular Kis ‘Be- kecs a fost fondat in 2012
(pe atunci inca sub numele Morzsa Bekecs) ca ansamblul de tineret,
a 4-a generatie a grupului de dans popular Bekecs din Miercurea Nira-
jului. Astazi, ei alcatuiesc cea mai mare grupa de varsta a echipelor de
tineret. Membrii sdi sunt elevii liceelor din Miercurea Nirajului, Sovata
si Targu Mures un total de 16 tineri carora le place dansul si muzica
populara.

Deja sunt interpreti obisnuiti la diverse evenimente culturale si festi-
valuri din zona, dar sunt si curiosi sa vasleasca pe ape mai indepartate,
asa ca au reusit sa incante publicul dincolo de granitele noastre de mul-
te ori cu spectacolele lor. Au avut spectacole in Ungaria, Muntenegru si
Polonia. Repertoriul lor include dansuri de pe Valea Nirajului, dansuri
din Ciuc, din Salaj, din Calata si din Bucovina.

Instructorii lor sunt: Zsuzsa Nagy Keresztesi, Kinda Boglarka si Zol-

‘The Kis Bekecs folk ensemble was founded in 2012 (then still called
Morzsa Bekecs) as the 4th generation youth group of the Bekecs folk
ensemble from Miercurea Nirajului. Today, they make up the largest age
group of the youth teams. Its members are students from secondary
schools in Miercurea Nirajului, Sovata and Targu Mures, a total of 16
young people who like folk dance and folk music. They are now regular
performers at various cultural events and festivals in the area, but they
are also happy to row to more distant waters, so they have succeeded
in delighting audiences beyond our borders on many occasions with
their performances. They have already visited Hungary, Montenegro
and Poland. Their repertoire includes dances from Niraj valley, Felcsik,
Szilagysag, Mezdség, Kalotaszeg and Bukovina.

Their instructors are: Zsuzsa Nagy Keresztesi, Boglarka Kinda and
Zoltan Mészaros.



Szarkalab
Neéptancegyiittes -Kolozsvar
1995 novemberében a
kolozsvari Apaczai Csere Janos Liceum berke- SZARKALAB
iben megalakult Kolozsvar masodik magyar W
néptancegylittese, a Szarkalab. A kezdetben sz
apaczais

és bathoris diakokbdl all6 csapat, lassan a
Kolozsvaron tanulg, Erdély szinte minden vidékérdl szarmazo egye-
temi hallgatok egylittesévé valt. 1999-ben nagy atalakulason ment at
a csapat, a jelenlegi egylittes magja azota tancol egytitt. A, Szarkalab”
legfobb célkitlizései kozé tartozik megtanulni az erdélyi tancokat és
eredeti formaban szinpadra vinni 6ket, nem pedig tul koreografalni,
tancszinhaziasitani. Ugyanakkor nagy hangsulyt fektetiink a tancok-
tatasra, az utanpotlas nevelésére is. Valljuk, hogy népi hagyomanya-
inkat elsajatitani nem 6ncélaan kell, hanem nagyon fontos, hogy a
megfelel6 forumokon, hazai és kiilfoldi fellépéseken, fesztivalokon
megmutassuk Oket a vilagnak hozzajarulva ezaltal kisebbségi kul-
turank megismertetéséhez, tanc- és népzene hagyomanyaink nem-
zetkozi terjesztéséhez. A szamos bel-, és kiilfoldi oklevél, kiilondyij,
kozonségdij utan, nagy megtiszteltetés érte az egylittes tagjait: 2006
novemberében az Erdélyi Magyar Kozmiivelddési Egyesiilet Kacso
Andras dijjal tiintette ki a csapatot az addigi tevékenységéért, vala-
mint a Romaniai Magyar Demokrata Szovetség is dijazta az egylittes
munkajat. Egylittesvezetd: Pillich Balazs




Ansamblul Folcloric Szarkalab a fost infiintat in 1995 in cadrul
Liceului Apaczai Csere Janos, fiind al doilea ansamblu de dansuri popu-
lare maghiare infiintat in Cluj-Napoca. La Inceput, grupul a fost format
din elevi al Liceului Apaczai Csere Janos, cat si Liceul Bathory Istvan,
dar de atunci grupul a primit si studenti din toata Transilvania. Unul
dintre obiectivele majore ale acestui grup de dansuri populare este
de a practica dansurile traditionale maghiare din Transilvania si de a
le aduce pe scena in forma lor originala, fara a fi supracoregrafiat. De
asemenea, acordam o mare importanta predarii dansurilor populare si
transmiterii lor mai departe generatiei urmatoare. Consideram ca este
foarte important sa le aratam lumii dansurile noastre traditionale prin
spectacole, festivaluri si forumuri nationale si internationale. In acest
fel putem contribui la procesul de familiarizare a oamenilor cu cultura,
dansul popular si muzica noastra minoritara.

Conducatorul grupului este Pillich Balazs.

Szarkalab Hungarian Folk-Dance Group
In 1995, Szarkalab folk-dance group was founded by the Apaczai Csere
Janos High School. It was the second Hungarian folk-dance group to
be founded in Cluj-Napoca, Kolozsvar. In the beginning, the group
was made up of students attending both the Apaczai Csere Janos and
Bathory Istvan High Schools, but since then the group has welcomed
students from all around Transylvania. One of the major goals of this
folk-dance group is to practice traditional Hungarian dances from Tran-
sylvania and to bring them to stage in their original form, without being
over-choreographed. We also show great importance to the teaching of
folk-dances and passing them on to the next generation. We consider
that the process of acquiring our traditional customs should not have
an end in itself, but it is very important to show it to the world through
national and international performances, festivals and forums. This
way we can contribute to the process of acquainting people with our
minority culture, folk-dance and music.
Groupleader and choreographer Pillich Balazs.



Seritto . Neptdng,
Neéptancegyiittes - Székelyndvarbely o <

Mottd: ,Nem az 0soket kell kovetni, hanem
azt, amit az 6sok kovettek.”(Kassai Lajos)

A Serittd néptancegyiittes 2014 novemberében alakult Székelyudvar-
helyen. Tagjaink olyan iskolas ifjak és gyermekek, akik szabadidejiiket
a mozgaskulturank, néptanc anyanyelviink megismerésének szentelik.
Hat csoportban kozel 200 gyermek tancol hetirendszerességgel. Nevét
onnan kapta, hogy az erdélyi néptanc kultura forgos-forgatds tancka-
raktere miatt a legények elég sokat ,Serittik”; vagyis forgatjak a lanyo-
kat. Allandé oktatoja, koreografusa Marton Sandor néptancpedagégus.
A palpataki koreografiankat Téfalvi ,Godri” Arpad emlékének szentel-
jiuk, akinek ,kiilonleges, verbunkos figurazoja a mai magyar néptanc
mozgalomban a Sévidék emblematikus tancformajava valt, s aki fele-
ségével ko6zos tancaikban az emberi harmdnia legszebb példajat tudtak
megmutatni.”



Ansamblul de dapsuri populare Seritté
Moto: 'Noi nu urmarim datinile stramosilor, ci urmarim aspiratiile
lor’(Kassai Lajos)

Ansamblul Serittd a luat fiinta In anul 2014 la Odorheiu Secuiesc. Re-
uneste tineri scolari de diferite varste. Astazi ansamblul numara 200
de tineri si copii care danseaza in 6 grupuri in fiecare saptamana. Re-
pertoriul ansamblului este divers, fiindca scopul nostru este sa Invatam
tinerii dansatori ritualurile, traditiile specifice ale maghiarilor.
Ansamblul a fost denumit dupa modul de dans specific transilvanean.
Copii sunt pregatiti de instructorul Marton Sandor.

Coreografia Palpataka este dedicatd amintirii lui Téfalvi Godri Arpad, un
maestru al dansului popular de la S6vidék, cei care au dansat impreuna
cu sotia sa, intr-o armonie deosebita.

Seritté Folk ‘Dance Ensemble
Motto: 'We do not follow our ancestors but follow what our ancestors
did.(Lajos Kassai)

Seritt6é Folk Dance Ensemble was founded in November 2014 in Széke-
lyudvarhely, Romania. The ensemble consists of young dancers, mostly
school children who dedicate their free time to learning our Transylva-
nian original and traditional folk dances. We take a lot of pride in having
six regular groups where 200 children have dance lessons every week.
The name of the ensemble comes from the Transylvanian couple dance
character, where the male partner rotates, turns his female partner.

The permanent choreographer and teacher of Seritt is Marton Sandor,
a trained folk dance teacher. Our choreography from Palpataka (Tran-
sylvania) is dedicated to the memory of Téfalvi ’Godri’ Arpad, whose
special way of dancing verbunk (recruiting dance) became an emblem-
atic dance in Sévidék. His dance with his wife was an example of the
highest possible harmony.




Szeret
Neéptancegyiittes - Bako

A Szeret Néptancegylittes a Moldvai
Csangomagyarok Szovetsége keretei kozott
miikodé ifjusagi csoport, amely 2019-ben alakult, Bako6 varosaban. Tag-
jai olyan moldvai csangémagyar fiatalok, akik a térség falvaibdl bakoi
kozépiskolakba jarnak tanulni, és a bakoi Magyar Hazban is heti rend-
szerességgel vesznek részt iskolan kiviili tevéknységeken. Eddig legin-
kabb helyi rendezvényeken léptek fel, de nem titkolt céljuk egy olyan
reprezentativ néptancegyiittes létrehozasa, amely jelent6s hagyoma-
nyokkal és szinvonallal rendelkezd fesztivalok szinpadjain is méltokép-
pen tudja majd képviselni a moldvai csangémagyarsagot.

A csoport vezetdje Kadar Elemér néptancpedagogus, a repertoar pedig
arendkiviil gazdag moldvai néptanckultirabol merit, kiilonds figyelem-
mel az egyes kistérségek, falvak hagyomanyai k6zotti kiilonbségekre is.



Ansamblul Folcloric Siret functioneazi in cadrul Aso-

ciatiei Maghiarilor Ceangai din Moldova, fondata in 2019 in orasul Ba-
cau. Membrii sai sunt tineri ceangai din regiune, care invata in liceele
din Bacau si participa si la activitati extracurriculare la Casa Maghiara
din Bacau. Pana acum, au urcat pe scend mai ales la evenimente cultu-
rale locale, dar scopul lor este de a crea un ansamblu reprezentativ de
dansuri populare, care sa-i poata reprezenta pe maghiarii ceangaii mol-
doveni pe scenele festivalurilor cu traditii si standarde semnificative.
Conducatorul grupului este Kadar Elemér, iar repertoriul provine din
cultura extrem de bogata a dansurilor populare moldovenesti, acor-
dand o atentie deosebita diferentelor dintre particularitatile culturii
traditionale ale diferitelor microregiuni si sate.

‘The Szeret Folk ‘Ensemble operates within the Association

of Hungarian-Changos in Moldova and was founded in 2019 in the city
of Bacau. Its members are young people from the region, who study in
high schools in Bacau and also participate in extracurricular activities
at the Hungarian House in Bacau. They have performed mostly at local
cultural events, but their intention is to create a representative ensem-
ble of folk dances which can represent the Hungarian-Changos of Mol-
dova on the stages of festivals with significant traditions and standards.
The leader of the group is Kadar Elemér, and the repertoire comes from
the extremely rich culture of Moldovan folk dances, paying special at-
tention to the differences between the particularities of the traditional
culture of different micro-regions and villages.



Hazigazoa:
Bokréta Néptanc- és Citeraegylittes - Temesvar
Gazoa:

Ansamblul de dansuri populare " Bokréta Néptanc- és

Citeraegylittes " - Timisoara

Szervezo:
Romadniai Magyar Néptanc Egyesiilet
Organizator:

Asociatia de Dans Popular al Maghiarilor din Romania
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